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We care for even the �niest needs of a farmer. This very idea culminated into Mini Series- which is a compact and sturdy rotary �ller 
specially designed for small scale farming applica�ons, inter cul�va�on in row crops and green houses. It can be used for dry as well as 
wet cul�va�on in small rice-paddy fields. 

Questa spinta è culminata nella serie Mini, una fresatrice compa�a e robusta, proge�ata appositamente per applicazioni agricole su 
piccola scala, serre e consociazioni con coltura a file. Può essere u�lizzata per la col�vazione sia a secco sia a umido in piccole risaie. 

Este empuje culminó en Mini Series, que es un �món giratorio compacto y resistente especialmente diseñado para aplicaciones agrícolas a 
pequeña escala, entre cul�vos en hileras y invernaderos. Se puede u�lizar para el cul�vo seco y húmedo en pequeños campos de arroz-arroz. 

Ces efforts acharnés ont abou� à la Mini Série, un motoculteur rota�f compact et robuste spécialement conçu pour les applica-
�ons agricoles à pe�te échelle, les inter-cultures pour les cultures en rangs et les serres. Il peut être u�lisé pour les cultures 
sèches ou humides dans les pe�tes rizières. 

Single Speed Gear Box
L type Blades
Gear Driven Side Transmission in oil bath
Powder Coated
CE Guards for European Markets
Adjustable skids

STANDARD EQUIPMENT

Cambio a velocità singola
Lame a L
Trasmissione laterale a ingranaggi a bagno d'olio
Verniciatura a polvere
Protezioni CE per merca� europei
Sli�e regolabili

EQUIPAGGIAMENTO STANDARD

EQUIPAMIENTO ESTANDAR

Boîte de vitesses mono vitesse 
Lames de type en L
Entraînement latéral par engrenages en bain d’huile
Peinture en poudre
Protec�ons CE pour les marchés européens
Pa�ns réglables

Caja de engranajes de una sola velocidad 
Cuchillas �po L
Transmisión lateral por engranajes en baño de aceite 
Recubierto de polvo 
Protectores CE para mercados europeos
Pa�nes ajustables

ÉQUIPEMENT STANDARD

www.shaktimanagro.com

ROTOVATOR

MINI



C type & J type Blades
Chain Drive

ON REQUEST

Lame �po C e a J
Cambio a catena

SU RICHIESTA

Cuchillas �po C y �po J 
Transmisión por cadena

BAJO PEDIDO

Lames de type en C & en J
Transmission par chaîne

SUR DEMANDE

The company reserves absolute rights to modify the specifica�ons of machine and components there in without any prior no�ce.
Accessories shown are not a part of standard equipment. 

1023 1206 1389

887 1070 1253

670 670670

MINI 80Model MINI 100 MINI 120

12-22 & 10-19 15-25 & 13-22 25-35 & 21-30

36 7 0

16(70 x 6)

(40 x 7)

(Chain/
Gear)

20 24

30 36 42

CAT-I

73

412

Curved / Square

Shear Bolt

167 / 368 177 / 390 201 / 443

Chain / Gear

244 / 215

120

L

C

KG/lbs

949 949 949

&
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The Atom series comprises of versa�le rotary �llers for compact tractors capable of inter cul�va�on and other orchard applica-
�ons. Its ability to control weed growth further enhances its dry �llage efficiency. With its all-purpose u�lity, it becomes a must 
have �ller in your ki�y.

L'atomo di serie è composto da versa�li Zappatrici per tra�ori compa� in grado di inter col�vazione e altre applicazioni di 
fru�eto. Sua capacità di controllare la crescita di erbacce ulteriormente migliora l'efficienza di lavorazione a secco. Con rela�vo 
programma di u�lità per tu� gli usi, diventa un must avere a�rezzo nel tuo ga�no.

L’atome de série se compose de rota�ves polyvalents pour micro-tracteurs capables d’inter culture et autres applica�ons de 
verger. Sa capacité à contrôler la croissance des mauvaises herbes plus améliore son efficacité de travail du sol sec. Avec son 
u�lité tout usage, il devient un must ont motoculteur dans votre cagno�e.

El átomo consta de series de versá�les Cul�vadoras rota�vas para tractores compactos capaces de entre otras aplicaciones de 
huerta y cul�vo. Su capacidad para controlar el crecimiento de malas hierbas más mejora su eficiencia de labranza seco. Con 
su u�lidad de uso múl�ple, se convierte en una necesidad tener �món en su ga�to.

Mul� Speed Gear Box
L type Blades
Gear Driven Side Transmission in oil bath
Powder Coated
Adjustable skids

STANDARD EQUIPMENT

Scatola ingranaggi mul� velocità
Lame a L
Trasmissione laterale a ingranaggi a bagno d'olio
Verniciatura a polvere
Sli�e regolabili

EQUIPAGGIAMENTO STANDARD

EQUIPAMIENTO ESTANDAR

Boîte de vitesse à plusieurs vitesses
Lames de type en L
Entraînement latéral par engrenages en bain d’huile
Peinture en poudre
Pa�ns réglables

Caja de engranajes de velocidad múl�ple
Cuchillas �po L
Transmisión lateral por engranajes en baño de aceite 
Recubierto de polvo 
Pa�nes ajustables

ÉQUIPEMENT STANDARD

ROTOVATOR

ATOM



Modelo SRT 1.0 SRT 1.2

KG

(C/L-70 x 8)C/L

(Single
Speed)

KG
(Mul� 
Speed)

Superposición cuchillas (mm)

Gap Between Hull to
Swing Dia

1239 1439

721

884 

1055 1255

20-25 & 17-21 25-30 & 21-26

CAT-I

16.5 4.5

30 36

540

As Per Table

Curvas / Rectas

Gear

50

76

444

Shear Bolt

12

38

223 / 492 244 / 538

237 / 522 265 / 584

540 RPM

-
17-19
18-18
19-17
20-16

198
177
198
222
248

Veloc. única

Veloc. multi

1000 RPM

-
12-24
13-23
14-22

-
183
207
234

C Type Blade Lama di �po C

Cuchilla �po C Lame de type C

ON REQUEST SU RICHIESTA

OPCIONAL SUR DEMANDE

&

Veloc. única

Veloc. multi



The UM Series comprises of versa�le medium duty �llers for tractors with 25 to 50 HP. Its low maintenance and dependable 
design are perfect for demanding soils. It is also suitable for vineyards and orchards.

Le fresatrici della serie UM sono a�rezzi versa�li per lavori di media en�tà ada� a tra�ori da 25 a 50 CV. Il suo basso bisogno 
di manutenzione e il suo design affidabile sono perfe� per terreni impegna�vi. Sono ada�e anche per vigne� e fru�e�.

Las sierras de la serie UM son versá�les para trabajos pesados para tractores de 25 a 50 HP. Su bajo mantenimiento y diseño 
confiable son perfectos para suelos exigentes. También es adecuado para viñedos y huertos.

Les motoculteurs de la série UM sont des motoculteurs polyvalents de poids moyen pour les tracteurs de 25 à 50 CV. Il nécessite peu 
d'entre�en et a une concep�on fiable ce qui le rend parfait pour les sols exigeants. Il convient également aux vignobles et aux vergers.

Single Speed Gear Box
Adjustable Lower Hitch Brackets
Powder Coated
Three Point Hitch Cat I
L type Blades
Gear Driven
CE Guards for European Markets
Adjustable skids

STANDARD EQUIPMENT

Cambio a velocità singola
A�acchi inferiori regolabili
Verniciatura a polvere
A�acco a tre pun� Cat. I
Lame a L
Trasmissione a ingranaggi
Protezioni CE per merca� europei
Sli�e regolabili

EQUIPAGGIAMENTO STANDARD

EQUIPAMIENTO ESTANDAR

Boîte de vitesses mono vitesse
A�elage 3-Points réglable
Peinture en poudre
A�elage 3-Points Cat I
Lames de type en L
Transmission par engrenages
Protec�ons CE pour les marchés européens
Pa�ns réglables

Caja de engranajes de una sola velocidad 
Soportes de enganche inferior ajustables 
Recubrimiento de polvo 
Enganche de tres puntos Cat I 
Cuchillas �po L
Accionamiento por engranajes 
Protectores CE para mercados europeos 
Pa�nes ajustables

ÉQUIPEMENT STANDARD

ROTOVATOR

UM



C type Blades
Rear Board Springs
Shear bolt/ Slip clutch PTO sha�

ON REQUEST

Lame �po C
Molle posteriori
Albero cardanico con frizione di sicurezza/bulloni di 
sicurezza

SU RICHIESTA

Cuchillas �po C
Muelles del tablero trasero 
Perno de corte / Eje de PTO del embrague de 
deslizamiento

BAJO PEDIDO

Lames de type en C
Ressorts de la planche arrière
Vis de cisaillement/ Cardan à fric�on

SUR DEMANDE

The company reserves absolute rights to modify the specifica�ons of machine and components there in without any prior no�ce.
Accessories shown are not a part of standard equipment. 

1350 1500 1640 1830

25-40 & 21-34 25-40 & 21-34 30-45 & 26-38 35-50 & 30-42

7 7 8 9

C/L

KG/lbs

940 940 940 940

720 720 720 720

UM 53Model UM 56 UM 60 UM 72

CAT-I, Compact. Quick Hitch I cat. ASAE

256 / 564 262 / 578 285 / 628 310 / 683

Gear

540

241

120

76

434

Curved

Slip Clutch

1500 1649 1775 1970

&

42 42 48 54

CATRON INTERNACIONAL, S.A.
Av. Ausias March, 222

46026 Valencia 
Tel: 96 339 03 10

mail: info@catron.es
web: www.catron.es



Single Speed Gear Box
Adjustable Lower Hitch Brackets
Powder Coated
Three-point hitch Cat. I and Cat. II
L type Blades
Gear Driven Side transmission in Oil Bath
CE Guards for European Markets
Adjustable skids

STANDARD EQUIPMENT

Cambio a velocità singola
A�acchi inferiori regolabili
Verniciatura a polvere
A�acco a tre pun� Cat. I e Cat. II
Lame a L
Trasmissione laterale a ingranaggi a bagno d'olio
Protezioni CE per merca� europei
Sli�e regolabili

EQUIPAGGIAMENTO STANDARD

EQUIPAMIENTO ESTANDAR

Boîte de vitesses mono vitesse
A�elage 3-Points réglable
Peinture en poudre
A�elage 3-Points Cat. I et Cat. II
Lames de type en L
Entraînement latéral par engrenages en bain d’huile
Protec�ons CE pour les marchés européens
Pa�ns réglables

Caja de engranajes de una sola velocidad 
Soportes ajustables para el enganche inferior 
Recubrimiento en polvo 
Enganche de tres puntos Cat. Yo y cat. II 
Cuchillas �po L
Transmisión lateral por engranajes en baño de aceite 
Protectores CE para mercados europeos
Pa�nes ajustables

ÉQUIPEMENT STANDARD

UH Series Tillers are Heavy Duty Tillers which can be recommended for 40 to 65 HP tractors and are intended for very demand-
ing and stony soil. The sturdy design and heavy duty Gear box is meant to sustain tough usage.

Le fresatrici della serie UH sono a�rezzature pesan� che possono essere consigliate per tra�ori da 40 a 65 CV e sono des�nate 
a terreni molto impegna�vi e sassosi. Il design robusto e il cambio resistente sono pensa� per sostenere impieghi difficili.

Los Tillers de la serie UH son Tillers para trabajo pesado que pueden recomendarse para tractores de 40 a 65 HP y están diseñados para 
suelos pedregosos y muy exigentes. El diseño robusto y la caja de engranajes de servicio pesado están diseñados para soportar usos di�ciles.

Les motoculteurs de la série UH sont des motoculteurs lourds qui peuvent être recommandés pour les tracteurs de 40 à 65 CV 
et sont des�nés à des sols très exigeants et rocailleux. Sa concep�on robuste et la boîte de vitesses renforcée sont conçues 
pour résister aux u�lisa�ons rudes.

ROTOVATOR

UH



C type Blades
Rear Board Springs
Shear bolt/ Slip clutch PTO sha�

ON REQUEST

Lame �po C
Molle posteriori
Albero cardanico con frizione di sicurezza/bulloni di 
sicurezza

SU RICHIESTA

Cuchillas �po C
Muelles del tablero trasero 
Perno de corte / Eje de PTO del embrague de 
deslizamiento

BAJO PEDIDO

Lames de type en C
Ressorts de la planche arrière
Vis de cisaillement/ Cardan à fric�on

SUR DEMANDE

The company reserves absolute rights to modify the specifica�ons of machine and components there in without any prior no�ce.
Accessories shown are not a part of standard equipment. 

1655 1834 2063 2292

1500 1680 1910 2140

40-55 & 34-47 40-55 & 34-47 45-60 & 38-51 50-65 & 42-55

CAT-I & II

36 42 48 54

6 7 8 9

C/L

KG/lbs

1055 1055 1055 1055

795 795 795 795

UH 56Model UH 60 UH 72 UH 84

359 / 792 390 / 860 420 / 926 450 / 992

Gear

540

241

140

89

480

Curved

Slip Clutch

&

CATRON INTERNACIONAL, S.A.
Av. Ausias March, 222

46026 Valencia 
Tel: 96 339 03 10
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web: www.catron.es



The Semi Champion rotary �ller is exclusively designed for hard soil with an objec�ve to alleviate soil condi�on and health. With 
specifically designed blades and rotor it aids in retaining soil moisture and increases porosity for be�er aera�on which ensures 
quality germina�on of seeds. Its sturdy and stable construc�on is available with different combina�ons of drives, speeds and 
blades.

La fresatrice Semi Champion è specificamente proge�ata per terreni duri e ha l'obie�vo di migliorare le condizioni e la salute 
del terreno. Con lame e rotori proge�a� appositamente, aiuta a tra�enere l'umidità del terreno e ne aumenta la porosità per 
una migliore aerazione, il che garan�sce una germinazione dei semi di qualità. La sua costruzione robusta e stabile è disponibile 
in diverse combinazioni di trazione, velocità e lame.

El �món rota�vo Semi Champion está diseñado específicamente para suelos duros con el obje�vo de aliviar la salud y la 
condición del suelo. Con cuchillas y rotor diseñados específicamente, ayuda a retener la humedad del suelo, aumenta la 
porosidad para una mejor aireación que asegura la germinación de la calidad de las semillas. Su construcción robusta y estable 
está disponible con diferentes combinaciones de unidades, velocidades y cuchillas.

Le motoculteur rota�f semi-champion est spécialement conçu pour les sols durs dans le but d’améliorer l’état et la santé du sol. 
Grâce aux lames et au rotor spécialement conçus, il permet de retenir l'humidité du sol, augmente la porosité pour une 
meilleure aéra�on ce qui assure une germina�on de qualité des semences. Sa construc�on robuste et stable est disponible 
avec différentes combinaisons d’entraînements, de vitesses et de lames.

Mul� Speed Gear Box
Adjustable lower hitch brackets
L type Blades
Chain/Gear Driven Side Transmission in oil bath
CE Guards for European Markets
Adjustable skids made of ABREX
Rear Board Springs

STANDARD EQUIPMENT

Cambio a più velocità
A�acchi inferiori regolabili
Lame a L
Trasmissione laterale a ingranaggi a bagno d'olio
Protezioni CE per merca� europei
Sli�e regolabili in ABREX
Molle posteriori

EQUIPAGGIAMENTO STANDARD

EQUIPAMIENTO ESTANDAR

Boîte de vitesses mul� vitesse
A�elage 3-Points réglable
Lames de type en L
Entraînement latérale par engrenages en bain d’huile
Protec�ons CE pour les marchés européens
Pa�ns réglables
Ressorts de trappe arrière

Caja de engranajes de velocidad múl�ple 
Soportes de enganche inferiores ajustables 
Cuchillas de �po L
Transmisión lateral de engranajes en baño de aceite 
Protectores CE para mercados europeos 
Pa�nes ajustables de ABREX 
Resortes de tablero trasero

ÉQUIPEMENT STANDARD

ROTOVATOR

SEMI CHAMPION



540 RPM

-
*16-19
17-18
18-17
13-22

210
177
198
222
230

1000 RPM

239

540 RPM

-
*16-19
17-18
18-17
13-22

218
184
206
231
239

1000 RPM

12-24
13-23
14-22

186
210
236

Ch
ai

n 
Dr

iv
e

* Std. Gear Pair

Single Speed

Mul� Speed

G
ea

r D
riv

e

C type Blades
540/1000 RPM Gear Box
Shear bolt/ Slip clutch PTO sha�

ON REQUEST

Lame �po C
Cambio a 540/1000 giri/min
Bullone di taglio/Albero cardanico con frizione di 
sicurezza

SU RICHIESTA

Cuchillas �po C 
Caja de engranajes de 540/1000 RPM 
Perno de corte / Eje de PTO del embrague de 
deslizamiento

BAJO PEDIDO

Lames de type en C
Boîte de vitesses 540/1000 TPM
Vis de cisaillement/ Cardan à fric�on

SUR DEMANDE

The company reserves absolute rights to modify the specifica�ons of machine and components there in without any prior no�ce.
Accessories shown are not a part of standard equipment. 

Above specifica�ons are for standard configura�on (Mul�-Speed Gearbox, side transmission Gear Drive, Sq 80 x 7 Blade)
Center model available in SCH-160 and Offset model available in SCH-210 & SCH-230 

Model SCH 160 SCH 180 SCH 190 SCH 230SCH 210SCH 125

C/L

KG/lbs

(L-80 x 7)

C/L (70 x 8)

1402 1778 1937 2014 2247 2469

900 900 900 900 900 900

 1120 1120 1120 1120 1120 1120

1269 1615 1804 1881 2114 2336

               CAT- II 

32 120 28 12 33 16

30 36 36 & 42 42 48 54

48 54 60 60 66 72

34 & 46 37 & 48 54 46 & 58 70 78

Curved / Square 

Gear / Chain Gear 

140 

89 

480 

Slip Clutch & Shear Bolt 

406 / 895 448 / 988 472 / 1041 489 / 1190 540 / 1190 573 / 1263

40-55 & 45-60 & 50-65 & 55-70 & 65-80 & 75-90 &
34-47 38-51 42-55 47-60 55-68 64-77&

CATRON INTERNACIONAL, S.A. 
Av. Ausias March, 222

46026 Valencia 
Tel: 96 339 03 10

mail: info@catron.es
web: www.catron.es



The Side Shi� rotary �ller operates with shi� mechanism by a Hydraulic Cylinder which can deliver in central as well as offset 
posi�ons. This allows the �ller to reach and operate in orchards/vineyards under and between trees. Its robust frame and 
sturdy structure is meant to work under tough condi�ons. It works well with track type tractors too.

Le motoculteur rota�f avec déport latéral fonc�onne avec un mécanisme de changement de vitesses par un cylindre 
hydraulique et peut être u�lisé aussi bien en posi�on centrale que décalée. Cela permet au motoculteur d'a�eindre et d'opérer 
dans les vergers/vignobles sous et entre les arbres. Son châssis robuste et sa structure solide sont conçus pour fonc�onner 
dans des condi�ons difficiles. Cela convient également aux tracteurs à chenilles.

La fresatrice a spostamento laterale opera con un meccanismo di cambio tramite un cilindro idraulico che può lavorare in posizione sia centrale 
che laterale. Ciò consente alla fresatrice di aumentare il suo raggio d'azione e operare in fru�e�/vigne�, sia tra gli alberi sia so�o di essi. Il suo 
telaio robusto e la sua stru�ura stabile sono pensa� per lavorare in condizioni difficili. Va bene anche con tra�ori cingola�.

El timón giratorio de desplazamiento lateral  funciona con un mecanismo de cambio por medio de un cilindro hidráulico que puede entregarse en 
posiciones centrales y de desplazamiento. Esto permite al cultivador alcanzar y operar en huertos / viñedos debajo y entre los árboles. Su marco 
robusto y su estructura robusta están diseñados para funcionar en condiciones difíciles. Va bien con tractores de pista también.

Mul� Speed Gear Box
Adjustable lower hitch brackets
L type Blades
Gear Driven Side Transmission in oil bath
CE Guards for European Markets
Three point hitch Cat II with Hydraulic side shi�
Front level skids made of Abrex

STANDARD EQUIPMENT

Cambio a più velocità
A�acchi inferiori regolabili
Lame a L
Trasmissione laterale a ingranaggi a bagno d'olio
Protezioni CE per merca� europei
A�acco a tre pun� Cat. II con spostamento laterale idraulico
Sli�e anteriori per la regolazione della profondità di lavoro

EQUIPAGGIAMENTO STANDARD

EQUIPAMIENTO ESTANDAR

Boîte de vitesses mul� vitesse
A�elage 3-Points réglable
Lames de type en L
Entraînement latérale par engrenages en bain d’huile
Protec�ons CE pour les marchés européens
A�elage 3-Points Cat II avec déport latéral hydraulique
Pa�ns à niveau avants

Caja de engranajes de velocidad múl�ple 
Soportes de enganche inferior ajustables 
Cuchillas de �po L
Transmisión lateral de engranajes en baño de aceite 
Protectores CE para mercados europeos 
Enganche de tres puntos Cat II con desplazamiento 
lateral hidráulico 
Pa�nes de nivel frontal

ÉQUIPEMENT STANDARD

SIDE SHIFT
ROTARY TILLER 



540 RPM

-
*16-19
17-18
18-17

226
191
214
240

1000 RPM

-
13-22

-
239

Centred/Offset Gear Box posi�on
Steel wheels for Hitch leveling

ON REQUEST

Posizione del cambio centrale/laterale
Ruote in acciaio per livellamento aggancio

SU RICHIESTA

Posición de la caja de engranajes centrada / desplazada 
Ruedas de acero para nivelación de enganche 

BAJO PEDIDO

Posi�on de la boîte de vitesses centrée/décalée
Roues en acier pour le nivellement de l'a�elage

SUR DEMANDE

The company reserves absolute rights to modify the specifica�ons of machine and components there in without any prior no�ce.
Accessories shown are not a part of standard equipment. 

A-1

A-2 B-2

B-1

Table-Z

A-1
Close Condi�on 

Op�onModel
Open Condi�on 

B-1 A-2 B-2
VLS135 2 526.5 694 146.5 1074
VLS150 1 726.5 694 346.5 1074

2 526.5 894 146.5 1274
VLS175 1 896.5 774 526.5 1144

2 608.5 1062 238.5 1432
VLS200 1 996.5 924 616.5 1304

2 726.5 1194 346.5 1574
VLS230 1 1056.5 1114 628.5 1484

2 814.5 1356 444.5 1726

Model VLS 135 VLS 150 VLS 175 VLS 230VLS 200

C/L

KG/lbs

1730 1930 2178 2428 2678

1027 1027 1027 1027 1027

1112 1112 1112 1112 1112

1350 1550 1800 2050 2300

40+ & 34+ 45+ & 38+ 55+ & 47+ 60+ & 51+ 65+ & 55+

Cat-II 

As Per Table-Z 

30 36 42 48 54

Curved / Square 

Hydraulic 

Gear 

120 

89 

480 

Shear Bolt / Slip Clutch 

500 / 1102 530 / 1168 560 / 1235 590 / 1301 620 / 1367

* Std. Gear Pair

&



These grass shredders have been designed for hobby farming. They adapt well to low power tractors and are yet sturdy for mowing tall grass. They are 
equipped (standard) with an internal freewheel clutch, y-shaped grass scoops and an adjustable rear roller.

Ces broyeurs d’herbe ont été conçus pour l’agriculture de passe-temps. Ils s’adaptent bien à des tracteurs de faible puissance et sont pourtant robuste pour 
le fauchage des herbes hautes. Ils sont équipés (standard) avec un intérieur roue libre embrayage, boules d’herbe en forme de y et un rouleau arrière 
réglable.

Estas trituradoras de hierba han sido diseñados para la agricultura de hobby. Se adaptan bien a tractores de baja potencia y son todavía robusto para segar 
la hierba alta. Están equipadas (estándar) con un interno embrague embrague, cucharadas de la hierba en forma de y y un rodillo trasero ajustable.

Questi trituratori di erba sono stati progettati per l'agricoltura di hobby. Si adattano bene a trattori di bassa potenza e sono ancora robusto per lo sfalcio di 
erba alta. They are fitted (standard) con un interno ruota libera frizione, misurini di erba a forma di y e un rullo posteriore regolabile.

Double shielded box frame
External se�ng of the belts tension
Central gearbox with free wheel clutch @540 rpm
2 V-belts BX Type side transmission
Side skids of ABREX
Three Point Hitch Cat-1 & 2

STANDARD EQUIPMENT

Cornice a doppia schermatura
Regolazione esterna della tensione delle cinghie
Cambio centrale con frizione a ruota libera a 540 giri / min
2 cinghie trapezoidali �po BX trasmissione laterale
Pa�ni laterali di ABREX
A�acco a tre pun� Cat-1 e 2

EQUIPAGGIAMENTO STANDARD

EQUIPAMIENTO ESTANDAR

Cadre à double blindage
Réglage externe de la tension des courroies
Boîte de vitesses centrale avec roue libre à 540 tr / min
2 courroies trapézoïdales type BX à transmission latérale
Pa�ns latéraux d'ABREX
A�elage Trois Points Cat-1 & 2

Marco de caja doble blindado
Ajuste externo de la tensión de las correas.
Caja de cambios central con embrague de rueda libre a 
540 rpm
2 correas trapezoidales �po BX transmisión lateral
Pa�nes laterales de ABREX
Enganche de tres puntos Cat-1 y 2

ÉQUIPEMENT STANDARD

TRITURADORA

BMA



The company reserves absolute rights to modify the specifica�ons of machine and components there in without any prior no�ce.
Accessories shown are not a part of standard equipment. 

Model BMA 90 BMA 115 BMA 135

KG/lbs

1153 1376 1576

675 675 675

742 742 742

900 1130 1350

15-20 & 13-17 20-25 & 17-21 25-30 & 21-26

Cat. I

36 44 52

18 22 26

540

2250

2 Belts, XPA type

60

270

90 / 198 100 / 221 109 / 240

&

Hammers or Y - Knives

ON REQUEST

Martelli o coltelli a Y.

SU RICHIESTA

Mar�llos o Y - Cuchillost

BAJO PEDIDO

Marteaux ou Y - Couteaux

SUR DEMANDE

CATRON INTERNACIONAL, S.A.
Av. Ausias March, 222

46026 Valencia 
Tel: 96 339 03 10

mail: info@catron.es
web: www.catron.es



BMF is a Medium Duty Flail Mower available upto 2.4 m size and is suitable for vineyards and orchards and can shred up to 6 cm diameter 
shoots. Its strong frame, heavy hammers, sturdy Gear box design with free wheel mechanism makes it perfect for all fruits and vine growers.

BMF è una trinciatrice per lavori di media en�tà disponibile fino a 2,4 metri di dimensione, è ada�a per vigne� e fru�e� e può 
tagliare germogli fino a 6 cm di diametro. Il suo forte telaio, i martelli pesan� e il design robusto del cambio con meccanismo a 
ruota libera la rendono perfe�a per tu� i fru�coltori e i vi�coltori.

BMF es un cortacésped de uso mediano disponible hasta 2,4 M de tamaño y es adecuado para viñedos y huertos y puede 
triturar brotes de hasta 6 cm de diámetro. Su marco resistente, mar�llos pesados, diseño robusto de caja de engranajes con 
mecanismo de rueda libre lo hacen perfecto para todos los cul�vadores de frutas y vinos.

BMF est un broyeur à usage moyen, disponible jusqu’à 2,4 m de taille et convient aux vignobles et aux vergers et peut 
déchiqueter des pousses jusqu’à 6 cm de diamètre. Son châssis robuste, ses marteaux lourds, sa concep�on robuste de boîte 
de vitesses avec mécanisme de roue libre le rendent parfait pour tous les producteurs de fruits et vignerons.

Three point hitch, Cat. 2 with Hydraulic side shi�
Double shielded box frame
Openable rear board for inspec�on
External se�ng of the belts
Central gearbox with freewheel clutch @ 540 rpm
Adjustable rear roller
4 V-belts BX Type side transmission
Rear rakes
Adjustable side skids of ABREX

STANDARD EQUIPMENT

A�acco a tre pun�, Cat. 1 con spostamento laterale idraulico
Telaio a doppia cassa
Cofano posteriore apribile per ispezione
Regolazione esterna delle cinghie
Cambio centrale dotato di frizione a ruota libera @ 540 giri/min
Rullo posteriore regolabile
Trasmissione laterale a 4 cinghie trapezoidali
Rastrelli posteriori
Sli�e laterali regolabili in ABREX

EQUIPAGGIAMENTO STANDARD

EQUIPAMIENTO ESTANDAR

A�elage 3 points, Cat. 2 avec Déport latéral hydraulique
Robuste châssis en acier double
Trappe de visite arrière
Courroies réglables par tendeur
Boi�er renvoi d’angle avec roue libre @ 540 tpm
Rouleau arrière réglable
Transmission par 4 courroies trapézoïdales
Crampons
Pa�ns latéraux réglables en ABREX

Enganche de tres puntos, cat. 2 con desplazamiento 
lateral hidráulico 
Marco de caja blindado doble 
Tablero trasero que se puede abrir para inspeccionar 
Ajuste externo de las correas 
Caja de engranajes central equipada con embrague de 
rueda libre @ 540 rpm
Rodillo trasero ajustable 
4 V de transmisión lateral de las correas 
Rastrillos traseros 
Pa�nes laterales ajustables de ABREX

ÉQUIPEMENT STANDARD

TRITURADORA

BMF



Hammers or Y knives
Mechanical side shi�

ON REQUEST

Martelli o coltelli a Y
Spostamento laterale meccanico

SU RICHIESTA

Mar�llos o cuchillas en Y 
Desplazamiento lateral mecánico.

BAJO PEDIDO

Marteaux ou couteaux en Y
Déport latéral mécanique

SUR DEMANDE

The company reserves absolute rights to modify the specifica�ons of machine and components there in without any prior no�ce.
Accessories shown are not a part of standard equipment. 

Model BMF145 BMF160 BMF180BMF130 BMF200 BMF220 BMF240

Cu�ng Height

KG/lbs

1500 1650 1800 2000 2200 2400 2600

1150 1150 1150 1150 1150 1150 1150

 950 950 950 950 950 950 950

1280 1430 1580 1780 1980 2180 2380

                35 - 45 & 30 - 38                          45 - 55 & 38 - 47                                              55 - 70 & 47 - 60

Cat - I & II 

36 48 48 60 60 72 72

12 16 16 20 20 24 24

                                            32, 57, 82 & 107

540

2146 

Free Wheel Gear box 

4 Belts, BX type 

265 335 415 525 405                           400 

160 

400

170 

475 / 1047 510 / 1124 535 / 1180 580 / 1279 614 / 1354 659 / 1453 687 / 1515

&

CATRON INTERNACIONAL, S.A.
Av. Ausias March, 222

46026 Valencia 
Tel: 96 339 03 10

mail: info@catron.es
web: www.catron.es



BPF is a Heavy Duty Flail Mower suitable for all mowing needs. It easily shreds grass and plant residue up to 8 cm thickness with 
ease. It is very sturdy yet requires very low maintenance.  

BPF è una trinciatrice pesante ada�a a tu�e le esigenze di taglio. Sminuzza facilmente erba e residui vegetali fino a 8 cm di 
spessore. Anche se è molto robusta richiede una manutenzione molto bassa. 

BPF es un cortacésped de gran potencia adecuado para todas las necesidades de corte. Fácilmente tritura el pasto y los 
residuos de plantas de hasta 8 cm de grosor con facilidad. Es muy resistente pero requiere un mantenimiento muy bajo. 

Le broyeur à usage intensif BPF convient à tous les besoins de tonte. Il déchique�e facilement l'herbe et les résidus de plantes 
jusqu’à 8 cm d’épaisseur. Il est très robuste mais nécessite très peu d'entre�en.  

Three point hitch, Cat. 1-2 with Hydraulic side shi�
Double shielded box frame
Openable rear board for inspec�on
External se�ng of the belts
Central gearbox with free wheel clutch @540 rpm
Adjustable rear roller
4 V-belts XPB Type side transmission
Rear rakes
Adjustable side skids of ABREXt

STANDARD EQUIPMENT

A�acco a tre pun�, Cat. 1-2 con spostamento laterale idraulico
Telaio a doppia cassa
Cofano posteriore apribile per ispezione
Regolazione esterna delle cinghie
Cambio centrale dotato di frizione a ruota libera @540 giri/min
Rullo posteriore regolabile
Trasmissione laterale a 4 cinghie trapezoidali
Rastrelli posteriori
Sli�e laterali regolabili in ABREX

EQUIPAGGIAMENTO STANDARD

EQUIPAMIENTO ESTANDAR

A�elage 3 points, Cat. 1-2 avec Déport latéral 
hydraulique
Robuste châssis en acier double
Trappe de visite arrière
Courroies réglables par tendeur
Boi�er renvoi d’angle avec roue libre @540 tpm
Rouleau arrière réglable
Transmission par 4 courroies trapézoïdales
Crampons
Pa�ns latéraux réglables en ABREX

Enganche de tres puntos, cat. 1-2 con desplazamiento 
lateral hidráulico 
Marco de caja blindado doble 
Tablero trasero que se puede abrir para inspeccionar 
Ajuste externo de las correas 
Caja de engranajes central equipada con embrague de 
rueda libre @540 rpm 
Rodillo trasero ajustable 
4 V de transmisión lateral de las correas 
Rastrillos traseros 
Pa�nes laterales ajustables de ABREX

ÉQUIPEMENT STANDARD

TRITURADORA

BPF



Hammers or Y knives
Mechanical side shi�

ON REQUEST

Martelli o coltelli a Y
Spostamento laterale meccanico

SU RICHIESTA

Mar�llos o cuchillas en Y 
Desplazamiento lateral mecánico.

BAJO PEDIDO

Marteaux ou couteaux en Y
Déport latéral mécanique

SUR DEMANDE

The company reserves absolute rights to modify the specifica�ons of machine and components there in without any prior no�ce.
Accessories shown are not a part of standard equipment. 

Model BPF 160 BPF 180 BPF 200 BPF 250BPF 225

Cu�ng Height

KG/lbs

1800 2000 2200 2450 2700

1194 1194 1194 1194 1194

 990 990 990 990 990

1580 1780 1980 2230 2480

                                          50 - 75 & 43 - 64              75 - 100 & 64 - 85

Cat - I/II 

48 48 60 60 72

16 16 20 20 24

32, 57, 82 & 107

540

2146 

Free Wheel Gear box 

4 Belts,  XPB type 

405 337 437 467 467

170 

410 

 640 / 1411 680 / 1500 735 / 1620 800 / 1764 865 / 1907

&

CATRON INTERNACIONAL, S.A.
Av. Ausias March, 222

46026 Valencia 
Tel: 96 339 03 10

mail: info@catron.es
web: www.catron.es



BPF is a Heavy Duty Flail Mower suitable for all mowing needs. It easily shreds grass and plant residue up to 8 cm thickness with 
ease. It is very sturdy yet requires very low maintenance.  

BPF è una trinciatrice pesante ada�a a tu�e le esigenze di taglio. Sminuzza facilmente erba e residui vegetali fino a 8 cm di 
spessore. Anche se è molto robusta richiede una manutenzione molto bassa. 

BPF es un cortacésped de gran potencia adecuado para todas las necesidades de corte. Fácilmente tritura el pasto y los 
residuos de plantas de hasta 8 cm de grosor con facilidad. Es muy resistente pero requiere un mantenimiento muy bajo. 

Le broyeur à usage intensif BPF convient à tous les besoins de tonte. Il déchique�e facilement l'herbe et les résidus de plantes 
jusqu’à 8 cm d’épaisseur. Il est très robuste mais nécessite très peu d'entre�en.  

Three point hitch, Cat. 2-3 Fixed
Double shielded box frame
Hydraulic movable rear door
External se�ng of the belts
Central gearbox with free wheel clutch @540 rpm
Adjustable rear roller
4 V-belts XPB Type side transmission
Rear rakes
Adjustable side skids of ABREX

STANDARD EQUIPMENT

A�acco a tre pun�, Cat. 2-3 Risolto
Cornice a doppia schermatura
Porta posteriore mobile idraulica
Regolazione esterna delle cinture
Cambio centrale con frizione a ruota libera a 540 giri / min
Rullo posteriore regolabile
4 cinghie trapezoidali �po XPB trasmissione laterale
Rastrelli posteriori
Pa�ni laterali regolabili di ABREX

EQUIPAGGIAMENTO STANDARD

EQUIPAMIENTO ESTANDAR

A�elage à trois points, Cat. 2-3 fixe
Cadre à double blindage
Porte arrière mobile hydraulique
Réglage externe des ceintures
Boîte de vitesses centrale avec roue libre à 540 tr / min
Rouleau arrière réglable
4 courroies trapézoïdales type XPB à transmission 
latérale
Râteaux arrière
Pa�ns latéraux réglables en ABREX

Enganche de tres puntos, Cat. 2-3 fijo
Marco de caja doble blindado
Puerta trasera movible hidráulica
Ajuste externo de las correas
Caja de cambios central con embrague de rueda libre a 
540 rpm
Rodillo trasero ajustable
4 correas trapezoidales �po XPB transmisión lateral
Rastrillos traseros
Pa�nes laterales ajustables de ABREX

ÉQUIPEMENT STANDARD

TRITURADORA

BPF HYD 



The company reserves absolute rights to modify the specifica�ons of machine and components there in without any prior no�ce.
Accessories shown are not a part of standard equipment. 

Model BPF HYD 1.8 

1990

1250

1096

1780

50-100 & 42-85

Cat - II & III

16

540

2146

4 Belts, BX Type

Fix Moun�ng

170

410

760 / 1675KG/lbs

&

Hammers or Y knives

ON REQUEST

Martelli o coltelli a Y

SU RICHIESTA

Mar�llos o cuchillas en Y 

BAJO PEDIDO

Marteaux ou couteaux en Y

SUR DEMANDE

CATRON INTERNACIONAL, S.A.
Av. Ausias March, 222

46026 Valencia 
Tel: 96 339 03 10

mail: info@catron.es
web: www.catron.es



Light Duty Flail Mower is suitable for tractors from 30 to 60 Hp range. It is available with Hammers as well as Knives. Op�ons of rollers, rakes 
and standard cover along with Hydraulic & Mechanical shi� mechanism make it a complete solu�on for mowing needs of small farmers.

Le tranciatrici Light Duty sono ada�e per tra�ori con potenza compresa tra 30 e 60 CV. Sono disponibili con martelli e coltelli. 
Le opzioni di rulli, rastrelli e protezioni standard, insieme al meccanismo di cambio idraulico e meccanico le rendono una 
soluzione completa per le esigenze di taglio dei piccoli agricoltori.

Los cortacéspedes de trabajo liviano son adecuados para tractores de 30 a 60 Hp. Está disponible con mar�llos, así como cuchill-
os. Las opciones de rodillos, rastrillos y cobertura estándar junto con el mecanismo de cambio hidráulico y mecánico hacen que 
sea una solución completa para las necesidades de corte de los pequeños agricultores.

Les broyeurs légers conviennent aux tracteurs de la gamme 30 à 60 CV. Ils sont disponibles avec des marteaux ainsi que des 
couteaux. Les op�ons de rouleaux, �ges de ramassage et couverture standard ainsi que le mécanisme de déport hydraulique 
et mécanique en font une solu�on complète pour les besoins de tonte des pe�ts agriculteurs.

Electronically  balanced rotors
Series -5 PTO sha�
Central gearbox with freewheel clutch @ 540 rpm
Adjustable rear roller
Rear rakes
CE safety devices
Adjustable side skids made of ABREX
CAT. 1, 2 universal 3-pt hitch
External se�ng of the belts

STANDARD EQUIPMENT

Rotori bilancia� ele�ronicamente
Albero cardanico serie 5
Cambio centrale dotato di frizione a ruota libera @ 540 giri/min
Rullo posteriore regolabile
Rastrelli posteriori
Disposi�vi di sicurezza CE per i merca� UE
Sli�e laterali regolabili in ABREX
A�acco universale a 3 pun� Cat. 1, 2
Regolazione esterna delle cinghie

EQUIPAGGIAMENTO STANDARD

EQUIPAMIENTO ESTANDAR

Rotor à équilibrage électronique
Arbre à cardan Série 5
Boi�er renvoi d’angle avec roue libre @ 540 tpm
Rouleau arrière réglable
Crampons
Protec�on CE
Pa�ns latéraux réglables en ABREX
CAT. 1, 2 a�elage universel 3-pts 
Courroies réglables par tendeur

Rotores balanceados electrónicamente 
Eje de la serie 5 PTO 
Caja de cambios central equipada con embrague de 
rueda libre @ 540 rpm
Rodillo trasero ajustable 
Rastrillos traseros 
Disposi�vos de seguridad CE
Pa�nes laterales ajustables hechos de ABREX 
GATO. 1, 2 enganche universal de 3 puntos 
Ajuste externo de las correas 

ÉQUIPEMENT STANDARD

TRITURADORA
SFM



Hammers or Y knives
Hydraulic & Mechanical side shi�

ON REQUEST

Martelli o coltelli a Y
Spostamento laterale idraulico e meccanico

SU RICHIESTA

Mar�llos o cuchillas Y 
Desplazamiento lateral hidráulico y mecánico

BAJO PEDIDO

Marteaux ou couteaux en Y
Déport latéral hydraulique et mécanique

SUR DEMANDE

The company reserves absolute rights to modify the specifica�ons of machine and components there in without any prior no�ce.
Accessories shown are not a part of standard equipment. 

Model SFM 85 SFM 100 SFM 115 SFM 130 SFM 145 SFM 160 SFM 175 SFM 205 SFM 220

Cu�ng Height

KG/lbs

 1000 1150 1300 1450 1620 1770 1920 2220 2370

 1130 1130 1130 1130 1130 1130 1130 1130 1130

 850 850 850 850 850 850 850 850 850

 850 1000 1150 1300 1450 1600 1750 2050 2200

                   30 - 40 & 26 - 34 40 - 50 & 34 - 43     50 - 60 & 43 - 51 

Cat. I/II 

 20 24 28 32 36 40 44 52 56

 10 12 14 16 18 20 22 26 28

32, 57, 82 & 107

540 

2083 

Free Wheel Gear box 

                  3 belts - BX type                 4 belts - BX type 

       N/A          300 

160 

378 

140 

 278/  300/ 320/ 366/ 388/ 412/ 434/ 482/ 506/
 613 661 705 807 855 908 957 1063 1116

&

CATRON INTERNACIONAL, S.A.
Av. Ausias March, 222

46026 Valencia 
Tel: 96 339 03 10

mail: info@catron.es
web: www.catron.es



SRS is a sturdy implement for slashing pasture toppings, rough-tough shrubs and cu�ng tall weed plants/grass upto 25 mm. It comes in handy 
for maintaining grasslands, road verges and lawns with finest shredding. 

SRS è un a�rezzo robusto per rasare i pascoli, gli arbus� difficili e per tagliare piante alte riducendole fino a 25 mm di altezza. È u�le per manute-
nere pascoli, margini stradali e pra� con la migliore trituratura. 

SRS es un implemento resistente para recortar coberturas de pastos, arbustos ásperos y resistentes y cortar plantas de malezas altas / hierba de 
hasta 25 mm. Es ú�l para el mantenimiento de pas�zales, bordes de caminos y céspedes con la mejor trituración.

SRS est un ou�l robuste pour couper les nappages de pâturages, les arbustes tenaces et pour couper les mauvaises herbes/herbes hautes 
jusqu'à 25 mm. Il est pra�que pour entretenir les prairies, les virages rou�ers et les pelouses grâce à son déchiquetage des plus fins. 

SRS rotary slasher with chains 
540 rpm gearbox
Cat. 2 hitch
Cu�ng done by three 10 mm thick chains
Cu�ng height from 25 mm to 150 mm
Frontal and rear protec�ve rubber flaps
Frame thickness 4 mm

STANDARD EQUIPMENT

Trincia rotante a catena SRS
Cambio a 540 giri/min
A�acco Cat. 2
Taglio eseguito con tre catene da 10 mm di spessore
Altezza di taglio da 25 mm a 150 mm
Protezioni in gomma frontali e posteriori
Spessore telaio 4 mm

EQUIPAGGIAMENTO STANDARD

EQUIPAMIENTO ESTANDAR

Broyeur rota�f SRS avec chaînes
Boîte de vitesses 540 tr / min
A�elage de Cat. 2
Découpe réalisée par trois chaînes de 10 mm d'épaisseur
Hauteur de coupe de 25 mm à 150 mm
Volets de caoutchouc de protec�on avant et arrière
Épaisseur de la coque 4 mm

Cortadora rota�va SRS con cadenas
Caja de engranajes de 540 rpm 
Nº de cat. 2 enganche 
Corte realizado por tres cadenas de 10 mm de espesor 
Altura de corte de 25 mm a 150 mm 
Aletas protectoras de goma delanteras y traseras 
Grosor del marco 4 mm

ÉQUIPEMENT STANDARD

SRS is a sturdy implement for slashing pasture toppings, rough-tough shrubs and cu�ng tall weed plants/grass upto 25 mm. It comes in handy 
for maintaining grasslands, road verges and lawns with finest shredding. 

SRS è un a�rezzo robusto per rasare i pascoli, gli arbus� difficili e per tagliare piante alte riducendole fino a 25 mm di altezza. È u�le per manute-
nere pascoli, margini stradali e pra� con la migliore trituratura. 

SRS es un implemento resistente para recortar coberturas de pastos, arbustos ásperos y resistentes y cortar plantas de malezas altas / hierba de 
hasta 25 mm. Es ú�l para el mantenimiento de pas�zales, bordes de caminos y céspedes con la mejor trituración.

SRS est un ou�l robuste pour couper les nappages de pâturages, les arbustes tenaces et pour couper les mauvaises herbes/herbes hautes 
jusqu'à 25 mm. Il est pra�que pour entretenir les prairies, les virages rou�ers et les pelouses grâce à son déchiquetage des plus fins. 

SRS rotary slasher with chains 
540 rpm gearbox
Cat. 2 hitch
Cu�ng done by three 10 mm thick chains
Cu�ng height from 25 mm to 150 mm
Frontal and rear protec�ve rubber flaps
Frame thickness 4 mm

STANDARD EQUIPMENT

Trincia rotante a catena SRS
Cambio a 540 giri/min
A�acco Cat. 2
Taglio eseguito con tre catene da 10 mm di spessore
Altezza di taglio da 25 mm a 150 mm
Protezioni in gomma frontali e posteriori
Spessore telaio 4 mm

EQUIPAGGIAMENTO STANDARD

EQUIPAMIENTO ESTANDAR

Broyeur rota�f SRS avec chaînes
Boîte de vitesses 540 tr / min
A�elage de Cat. 2
Découpe réalisée par trois chaînes de 10 mm d'épaisseur
Hauteur de coupe de 25 mm à 150 mm
Volets de caoutchouc de protec�on avant et arrière
Épaisseur de la coque 4 mm

Cortadora rota�va SRS con cadenas
Caja de engranajes de 540 rpm 
Nº de cat. 2 enganche 
Corte realizado por tres cadenas de 10 mm de espesor 
Altura de corte de 25 mm a 150 mm 
Aletas protectoras de goma delanteras y traseras 
Grosor del marco 4 mm

ÉQUIPEMENT STANDARD

DESBROZADORA
SRS



Blades (instead of Chain)

ON REQUEST

Ruote posteriori pivo�an�

SU RICHIESTA

Cuchillas en lugar de cadena

BAJO PEDIDO

Lames au lieu des chaînes

SUR DEMANDE

The company reserves absolute rights to modify the specifica�ons of machine and components there in without any prior no�ce.
Accessories shown are not a part of standard equipment. 

SRS 1.2Model SRS 1.5 SRS 1.8

KG/lbs

Blades (instead of Chain)

ON REQUEST

Ruote posteriori pivo�an�

SU RICHIESTA

Cuchillas en lugar de cadena

BAJO PEDIDO

Lames au lieu des chaînes

SUR DEMANDE

The company reserves absolute rights to modify the specifica�ons of machine and components there in without any prior no�ce.
Accessories shown are not a part of standard equipment. 

SRS 1.2Model SRS 1.5 SRS 1.8

Chains/Blades

Cu�ng Height (mm)

Guards

Blade Speed (RPM)

KG/lbs

1428 1651 1974

1825 2117 2418

963 963 963

1200 1500 1800

            35 - 45 & 30 - 38 40 - 50 & 34 - 43 50 - 60 & 43 - 51

Cat II 

540 

306 / 675 320 / 705 426 / 940

3 / 2 

25 to 150 

Rubber Flap 

1012

&
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